
BELGICKÉ KRÁLOVSTVÍ

_________

FEDERÁLNÍ VEŘEJNÁ SLUŽBA PRO VEŘEJNÉ ZDRAVÍ, BEZPEČNOST POTRAVINOVÉHO ŘETĚZCE A
ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

________________________

Královská vyhláška, kterou se mění královská vyhláška ze dne 13. dubna 2019 o
standardizovaném balení cigaret, tabáku k ručnímu balení cigaret a tabáku do vodní dýmky

FILIP, král Belgičanů, 

s pozdravem všem
zde přítomným i budoucím.

s ohledem na zákon ze dne 24. ledna 1977 o ochraně zdraví spotřebitelů, pokud jde o potraviny a
jiné výrobky, čl. 6 § 1 písm. a), ve znění zákona ze dne 22. března 1989;

s  ohledem na  královskou  vyhlášku ze  dne 13.  dubna 2019  o  standardizovaném balení  cigaret,
tabáku k ručnímu balení cigaret a tabáku do vodní dýmky;

s  ohledem  na  sdělení  Evropské  komisi  ze  dne  XXX podle  čl.  5  odst. 1  směrnice  Evropského
parlamentu a  Rady (EU)  2015/1535 ze  dne 9. září  2015 o postupu při  poskytování  informací  v
oblasti technických předpisů a předpisů pro služby informační společnosti;

s ohledem na stanovisko inspektora financí vydané dne XXX;

s ohledem na stanovisko XXX státní rady, vydané dne XXXpodle čl. 84 § 1 odst. 1 bodu 2 zákona o
Státní radě konsolidovaných dne 12. ledna 1973;

na návrh ministra zdravotnictví, 

JSME NAŘÍDILI A TÍMTO NAŘIZUJEME:

Článek 1.   V názvu královské vyhlášky ze dne 13. dubna 2019 na standardizovaném balení cigaret,
tabáku k ručnímu balení a tabáku do vodní dýmky se slova „cigarety, tabák k ručnímu balení a tabák
do vodní dýmky“ nahrazují slovy „tabákové výrobky a bylinné výrobky určené ke kouření“.

Článek 2. Článek 2 královské vyhlášky se nahrazuje tímto:
„ Článek 2. Tato vyhláška se vztahuje na 
 tabákové výrobky,  bylinné výrobky určené ke kouření,  přístroje,  cigaretové dutinky,  cigaretový
papír, papír na balení tabáku, papír pro bylinné výrobky určené ke kouření a filtry“.

Článek 3. Článek 3 královské vyhlášky se nahrazuje tímto:
„ Článek 3 § 1 Pro účely této vyhlášky se použijí definice uvedené v královské vyhlášce ze dne 3.
března 2024 o  výrobě a  uvádění  na  trh  tabákových  výrobků  a  bylinných  výrobků  určených ke
kouření, pokud tato vyhláška nestanoví jinou definici.
§ 2 Pro účely této vyhlášky se uplatňují níže uvedené definice: 
  1. obchodní název: kombinace až tří slov pro rozlišení mezi výrobky;
  2. průhledný přebal: průhledný obal z celofánu bez odstínu barvy nebo vzoru nebo jiného prvku.“

Článek 4 V názvu kapitoly 2 téže vyhlášky se zrušují slova „cigarety, tabák k ručnímu balení a tabák



do vodní dýmky“.

Článek 5  V článku 4 téže vyhlášky se slova „5. února 2016 o výrobě tabákových výrobků a jejich
uvádění na trh“ nahrazují slovy „3. března 2024 o výrobě tabákových výrobků a bylinných výrobků
určených ke kouření a jejich uvádění na trh“.

Článek 6 V článku 6 téže vyhlášky se § 1 nahrazuje tímto:
„§ 1 Kromě výrobku a zákonem požadovaných prvků může být v obalové jednotce obsažen pouze
obalovací materiál, který je součástí obalu.“.

Článek 7 Článek 7 téže vyhlášky se mění takto:
 1. v odstavci 1 se slovo „přebal“ nahrazuje slovy „průhledné přebaly“; 
 2. odstavec 2 se nahrazuje tímto:
 „§ 2.  Rovněž  je  zakázáno,  s  výjimkou  zákonem  požadovaných  prvků,  do  obalových  materiálů
tvořících  součást  obalu  a  výrobku,  uvnitř  obalových  jednotek,  vnějších  obalů  a  průhledných
přebalů, vkládat jakékoliv vložky nebo jiné prvky.“.

Článek 8 Článek 8 téže vyhlášky se nahrazuje tímto:
„ Článek 8 § 1.  Cigaretové dutinky, s výjimkou obalu filtru, cigaretového papíru, papíru na balení tabáku a
papíru pro bylinné výrobky určené ke kouření, jsou jednobarevné. Výrobce si může zvolit mezi dvěma
odstíny barvy pro obal filtru.
 § 2  Všechny  techniky,  jejichž  cílem  je  narušit  neutralitu  a  jednotnost  cigaretových  dutinek,
cigaretového papíru, papíru na balení tabáku, papíru pro bylinné výrobky určené ke kouření a filtrů,
jsou zakázány.
§ 3  Ministr určuje odstíny barev uvedené v odstavci 1.“.

Článek 9 V článku 9 téže vyhlášky se odstavec 1 nahrazuje tímto:
„§ 1 Vnější  a vnitřní  povrch jednotlivých balení, vnějších obalů a průhledných přebalů musí být
hladký.“.

Článek 10. Název oddílu 3 téže vyhlášky se nahrazuje názvem „Zvláštní ustanovení“.

Článek 11. V článku 10 těže vyhlášky se mění takto:
1. v odstavci 1 se slova „tabáků k ručnímu balení“ nahrazují slovy „výrobku“;

2. Odstavec 3 se nahrazuje tímto:
„§ 3. Klopu mohou obsahovat pouze válcové nebo rovnoběžkové obalové jednotky.“;

3. V odstavci 5 se zrušují slova „z hliníku“.

Článek 12. Název kapitoly 3 téže vyhlášky se doplňuje slovy „a vnější obal“.

Článek 13. V článku 11 odst. 1 téže vyhlášky se provádí tyto změny:
  1. bod 3 se nahrazuje tímto: 
„3. Číslo nebo údaj o hmotnosti výrobku v gramech;“;

  2. v nizozemském znění bodu 4 se slovo „de“ nahrazuje slovem „het“;
 

  3. v bodě 5 se slova „5. února 2016 o výrobě tabákových výrobků a jejich uvádění na trh“ nahrazují
slovy „3. března 2024 o výrobě tabákových výrobků a bylinných výrobků určených ke kouření a
jejich uvádění na trh“. 

Článek 14 Název kapitoly 4 téže vyhlášky se nahrazuje tímto:
„ Vnější obaly a obalové jednotky, přístroje, cigaretové dutinky, papír na balení tabáku, cigaretový
papír, papír pro bylinné kuřácké výrobky a filtry“.

Článek 15 Článek 12 téže vyhlášky se nahrazuje tímto:
„ Článek 12. § 1 Články 4, 5, 6, 7, 9, 10 a čl. 11 § 1 odst. 1, 2 a 6 a § 2 až § 4 se vztahují na vnější
obaly a obalové jednotky pro cigaretové dutinky, papír na ruční balení tabáku, cigaretový papír,
papír pro bylinné výrobky určené ke kouření a filtry.
§ 2  Články 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 a čl. 11 § 1 odst. 1, 2, 5 a 6 a čl. 11 § 2 až § 4 se vztahují na vnější obaly



a obalové jednotky přístrojů.“.

Článek 16 V článku 13 téže vyhlášky se § 1 nahrazuje tímto:
„§ 1 Je zakázáno uvádět na trh výrobky, přístroje, cigaretové zkumavky, tabákový papír na ruční
balení, cigaretový papír, rostlinný kouřový papír a filtry, které nejsou v souladu s ustanoveními této
vyhlášky. Tyto položky je třeba považovat za škodlivé ve smyslu článku 18 zákona ze dne 24. ledna
1977 o ochraně zdraví spotřebitelů, pokud jde o potraviny a jiné výrobky.“.

Článek 17.  Výrobky, přístroje, cigaretové dutinky, tabák na ruční balení cigaret, cigaretový papír,
papír pro bylinné kuřácké výrobky a filtry vyrobené nebo uvedené na trh v souladu s královskou
vyhláškou ze dne 13. dubna 2019 o standardizovaném balení cigaret, tabáku na ruční balení cigaret
a tabáku do vodních dýmek mohou být uváděny na trh do XX.

Článek 18. Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem XX.

Článek 19 Za provádění této vyhlášky odpovídá ministr, do jehož působnosti spadá veřejné zdraví.
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